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{00:00:09. Start of franscrpt]

Cristina RIBEIRO [CR]: 4:15 ... uh ... we are resun...
Intedpreter: Al ..

CR: Somy.

interpreter; Tve dong cawa apar kede dakika pyere abic ..
CH: ... we-are resuming the intervew with CDOCH Aldo.
interpreter: ._ah ... wan dong omede kede penyo apeny wa ...

CR: After 8 bréak for changing apes.

Interpreter: . kunnen kong o, Uit ol weyo wa caronwongo tye me-loko fape.

CR: The-same people are present in the room.

nterpreter: Ah- .. jo-acel anakanen tye--nm_gu an aye-.-pwo.d -:mtye ked giil.cika kan.
CR: Aldo, can | ask you ..

Interpreter: Aldo ..,

CR: .. werg therg 8ny questigning dudng the Break?

Interpreter: ... ah ... Alde kong iwek kong aperyi kate-ofyd onwenge tye apeny mors amte-

ohin-openyi kede iye akina kina ame onwongo nongs weyo tye awol anyim nig?
fnterviewee: Pe ... penya gire ... awiiyo.

Interpreter: Askmg, let me listen.

CR: No, I'm quastioning, when we did this breaknow ..

Interpreter: Alve ka amilo niango ka | cawa ams wan onwango oweyo ni ene.. .
CR: ... that we werg resting and changitiy the tapes ...

CR: ... did 1 .. we ask you any quesiions?

interpreter: .. wan obin omede penyi kede peny mogo?

Interviewse: Ah, gh peny moro ame-jo omeds penya kede obedo apske pwod ogik kit-ame

nen pkobokade ca
interpreter: There was no any other questiening apar from when weleft...
CR: 0K,
Interprefer: ... when ws were .., befaie changing the tapa.
Interpreter: Ah .. wekwa dong ocakikwene ame nen oweko ive.
CR: Uhm? You were telling Chistine abowt-a mement ..
Interpreter: Onwongo itye ikebi Cheisline kare mora. ..
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CR: .. youwers in OKWANG. ..

interpreter: ... omwongo itye OKWANG ..

CR: ...'were alregdy preparing yourselves for ABIA, i that correct?

Interpreter: . onwongo dong itye iyuberswuno mewol ABIA, mano tys kakare?
Interviewee: Lok ateteni eno.

nterpreter: That is thetruth,

CR: OK, can you tell me whare in OKWANG were you?

Interprefer: rdmo koba kong kakwene i DKWANG arme ohiworigo ftye wuno fye?
interviewes: Aromo Hiti kung.eno ..

interpreter: T car .

tnterviewee: ... kan ame onwongo wan otye obedo ive.

interpreter: ... | can iell you where we were.

CR: Uhm, ufin.

Interviewee: Kan ams onwongs wan obiedo’ ive triwatign jo driwongs il GULGOL

interpreter: That place wag called GULGO! . .
interviewse: | OKWANG.
interprater: ... whichig & —U =L =G =0~ in OKWANG GULGO.

CR: Hmin ... Hmm., Can you-tell me how faritis from the river that makes the border belween:

the ... LIRA and PADER, do you know?-

fnterpreter: Yin ingeye bor .. bor mere me ya [ kule ame peke ive akina LIRA kede PADER,:

igneys bor mere?

Interviswee:; Bor mere dong .. oU .. oU ... oting ... en OKWANG tye i border LIRA kede

FADER.

imterpreter: Uh ...eh .. ehi.. the distance is that ORWANG isin ... eh ... OKWA... ORWANG

is bardering LIRA and PADER.
CR: Bo, whers ... youwere in LIRA or vou were In PABER?

Interpreter: Onwongo wun itye LIRA fya onwongo wun itye PADER?

Interpreter: We were in LIRA, in ORWANG.

CR; Uhm, uhm. OK, were you near iha fiver?

Inferpreter: OmwoRgo wu icoki kulo?
Interviewee: Onwongo ocok kede kule MOROTO. Qbed ...
Interpreter; We wers .,
Intetviewee; ... gbedd idbg kuls MOROTO.
.2
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68 Interpreter: .owe'were gt L uh L riverMOROTO M -0 -R-0-T—-0
69 CR: QK. And on the river MOROTO you wers an the side of LIRA, is fhat it?

70 Interpreter: Al ... tutung Li... eh ... kulo me MOROTO nwonge, oriwongo tye wuno'tung ame
71 dwoge tutung LIRA?

72 CR: Oronthe side of PADER?

73 interpreter: lya onvongo itye wuro ame idok wiing futung PADER?
74 imerviewes: Ciiwongo otys | lokawng PADER.

75 !-n-tarp.reier: e were on the other side of PADER.

16 CR: Youwsrz ontheside of PADER?

77 Interpreter: Onwonga ftye wuno tufung bot PADER?

78 Intervieweel Ee. ehto nwonge T .. 1. TLIRA gire.

70 Intetpreter: But within LIRA.

80 CR: Within LIRA?

31 interpreter: Uhm.

32 CR: OK:Uhm ... can yautell me how marrry days did you stay in that place bheforeyau weant to:
3 ABIAT

34 Interpreter: lromo kabi ... ah ... koba.ning adii ame in ibedo kede i kabedo nengo ame pworo
8y wolo wune ABIAR

86 interviewee: Kano sno wan oya obino obeds iyening abic ame obeds ka karacel keken pe
®7  owoto kanoro.

8% interpreter: Uh ..
89 interviewea: Jo ka abado bedo i Lego doug.
90 interpreter: ... we ars In that place for five days without moving anywhere, e were just there
91 praying for five-days..
92 CR: OK. Who was there®?
9% Interprefer: Nga ame enwongo'tye kuno?
94 Interviewee: GDHIAMBO onwongo tye.
95 Interpreter: ODHIAMBO:-was there:
96 Interviewee; TOKURC onwongo tye.
7 Interpreter: TOKURO was thers.
98 Interviewse: Labongo snworigd fye.
99 Interpreter: Labongo was theréd.
160 Interviewse: CKEMA onwengo tye.
15} Interpreter: OKEMA was there.
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102 Interviewee: Gin ni odonge adongo ame onwongo otye kede kuno kede OLUM. kede.
163 OBWGOYA anwongo tve.

194 interpreter: With OLUM and OBWOYA, those were the commanders who were there.
165 CR: OK. The day befors you weni ko the attack ...

166 Inteeprefer: Ame pworg iwels wung:, . ah ... me ale kung .,

147 CR: ..-wereall these conimahnders still there?

108 Interpreter: .. onworgo jo nien ling tye kuna?

109 Interviewee: Jo non go duca onwongo t&a,

Lig  Interpreler: They were all ihere.

114 ive karacel ked wu. ning acel ame pworg onwings iweto wimo ma.celo kuno?
115 Interviewee: Cniwengo te enta jo okerie bnwdnge pe bot wa.

L16  CR: Uhm, uhm

L7 Interviewee: Group pa Q... OKOT Galdine onwonge pebel ...

Li%  Interpreter: Hmm: |

119 Interviewee! .. wd kede gropg pa OKOT Ayali-dang enwonog pe botwa,

120 Interpreter: U ... they werz there bud other people were notthere, like paople who are in the
121 groupof OKOT Ayola and those who are in the group of OROT Galdino:

122 CR: 'm somry.
23 interpreter: Ah .. kong dok iwoe.

25 botwa kede ...
126 Interpreter: Tho... the group which was not with us was the greup of OKOT Galdino,
127 CR: Uhm, ubirm
128 Interviewee: Kede Major OKOT Ayoli.
12¢  Interpreter: Andihat one of Major OKOT Aol
130 CR: 8o was the other batialion there?

124 interviewse: Group sre onwongo pe bot wa obeto group pa OKGT Galdirio ofwongu pe tye
|

132 Interviewee: Ee, batfalion okene oriwongo tye.

133 Interpreter. Yes. Gthar battalions ware thare.

134 CR: Canyoutelus the name again of that attalion.
135 ]n-terfpre:fe:r: fromeo koba dok nying battalion nonge?
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interviewee: Gnwango tye Menu.

interpreter: Thers was Menu.

CR: Andwho else by that time?

interviowee: Kede heatquarfer onwangn tye, onwongo e baftalion aryo.
interpreter; Thers weretwo battalions, Menu and headquarter:
Iderviewee: Headguardar,

CR: DK..

Interviewee; Sapu kede Kifola &n aye onwoigo pé tye.

interpreter: Sapu and Kifola were notthere.

CR: OK.

nterviewee: Ento inino ame dong jo abino celo kede ABlA ni io-nongote bine dong oko ining:
nonge.

Interpreter:- When ... uh ... the very day when we were §.. supposed o attack ABIA then
thige people came.

CR: Whiase people?

interpreter: J o e e nongo?

Interviewee; Sapu kede Kifola ofe bino gini ako,

Interpreter: Sapu and Kifola came.

Interpreter: Nga- ams ifka'rei-nbﬁ'g@ @ﬂ-WGHQUIQyE# hafialion me Mena?

interviewee: GUEN.

Interpreter: Was OCEN,

CR: OCEMN.

Inferviewee; Um, OCEN Menu,

interpreter: He was ealled OCEN Menii

CR: OK, when were the peopie thal were going to waork in ABIA selected, when dig that:
happen? '

interpreter. Awene ame gverd Kede [0 ame awot te-ABA, Mano ofimeis awene?

Interviewse: Nino mere aye orwenya cka sniv-epwongo obedo onyo nino abjc, nino abic ole
yero jd, dwe ame jo owetd yedang teé ngeye ento nino ame owotd dong ive-onweriyva ako.

Interpreter: ‘Uh ... the very day | cannot recall but [ recall-the month and then that was done
afterthe five daye.

CR: Ok s not-that is the-question, the quastion isiihe ... the-atack is-one day.

Interpreter: Hrom,
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GR: The atack is it ane day ...

interpreter: Kong oket nidong omonyo kuca iyi ning asel ..,

CR: ... how many days before ifany ...

Interpreter: . . kace onyo anwongo tye ning-adii ame pwod paro omonya ..
CR; ... were'the pema!e selected to gorand work in ABIA"?

Interpreter . ame abin overs yve jo me wol tic ABIATZ

Interviswee: Ame dong cako beda wa ams wan ocdke bedo i GULGO! chedo. myeko fHin
azeljo1e kobo dong kopere dong oko deng me wot dong celo ABIA dorg.

interpreter: When we stayed one day in GULGOI the message about going to allask ABIA
was givenio us

CR: Were people selected fo. 007

interprater; Ohin dyéro jo ing wof?

Interviewee: Eg, jo te y*era JEoke dong e wol deng p:a nengo te bedo karacel, jo dong bado
dong liego dong.

interpreter: Then they seleitéd the people who Wwere supposéd 10 go and thgy stayed
together praying.

CR: For howlong?

Intefpre'te'r: P kare ardm mene?

Interviewee: Otyeka ning ddek.

interpreter: Three days.

CR: Threa days?

Interpratar: Nino adek?

Interviewee; Um, kede te mede inino ame pwod obino kede abina ote bedo nino aromg |

nino abig norgo dang wan otyeko okowan ole cakoe ya wot dong ka ... kalweny dong.

interpreter: Then plus the other two days that we speni there then it becama five days then
after thiat wewenrt and slarfed the altack

CR: OK. Ui ... you said that .. urh .. Sapu and Kifola went 1o meet vou in that place.
interpreter: Yin ikobo ni Sapu giri Kifela chin owoto me rwate kedi | kabedo fioRo:
interviewee: Obino dong ininc ame deng jo-awot kede | Kalweny ni en ning ame jo nongo
dang obing iye.
Interpreter: That ... the very day that the aitack happened was the daythey came.
CR: The gaythey caime. DO you know the dayine attack happensd?
Interprefer: Ingeyo nino ame ... ah ... ou .. oW ... gu... hweny nicbii-obedo iye?
Inferviewee: En:nino.... ping ame lweny nonge obeda:iye aye pe dongangsyo dong, pe.... pe.
atye angeyo aye:
6
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interpreter: 'm not now recalling the day.

CR: Uhm, uhm. Do you recall the morth?

interpreter: Dwe merekoria?

interviowee: | -dwe:me adek,

interpreter; 1 wasin Mémh.

CR: Uhm, uhm. And you recall the yvear?

Interpreter: Mwaka msre ipoyo?

Interviewee: Mwaka alip aiyo kede angwen,

Interpreier: 2004,

CR: Was it In the beginning or in the end of the month?
Interpreter: Iy acaki dwe iva iviagikla dwe?
Interviewee: Dwe dong cnwango owoto cocok i kine apar.
Interpreter: L was lowards 10,.The 10 of that manth,

CR: OK. Sb, werg people selscted from Which battaliong?
Interpieter: Jo amie sbin: oyera g N okwanyo:-gi ivi baftalion mene?
titerviewse: Jo okwanyo ivi Meny. . .

interpreier: They selactad-...

Interviewees: ., ote kwanyo ivi headguarterkano ...
interpreter: ... Menu, headquaner ..

Interviswee: ... ote kwahyo i Sapu kede Kifola,
Interpreter: .. Sapu and Kifcla,

Interviewee: Endong ...

interpreter: 8o ..

CR: How many paople went to wark in ABJAY

adonge aye okwan ginbwal gb. . okwan . okwanoginf wel jo-ame owotd.

Interpreter: -l was the commiandars who cotnted the rumber of people whd went . ..

CR: No7

interpreter: ....ma | donot know the number:

Interviewee: Fien an dang onwonge atye kin jo omiva pe dang ate ngeye pisd an dang

olewana .. ik jo- omiyo pe ate ngevo jo adii ame owots pien-dong il woters: dong kato Kiti jor

tyé awoli kwano wurrdong, awotl kwaha wu.
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interpreter: | 4o not know because | was amonig the people whe went 56 .. b .. the taturs
was count . of counting was that you would pass, 85 you pass they would count you 50 |
could not now know the nurrber.

CR: Didyou sawlhe group altogether?

Interprefer: Ineno jo lung karacei?

interviewse: Ee.

interpreter: Yés,

CR: How many weTe yau ...

interpreter: Onwongo of. .

CR: ... roughly finaudible; 6041221

Interpreter: .. tulung ... orwongo.... ka imysko orwongo ity iromo wun adi?

interviewee: Roma wan jo pyere abifo oke 1oki-pien i ka ... ka .. kai kit ma an aneno keds
kan amg wan ova ive ove sdwodwoeng, Bnwonge ofomio tuio Wan jo pyere gbiro,

Interpreter: Uk ...
interviewee: Pien obind ole kino gund camp oko duc naka kede barrdck mié mony oko dud.

Inferpreter: We came and surrcunded the barracks and the camp. | could sstimate it at
around seventy because we were masny.

CR: OK

just said that Sapu.and Kifola ... Kipo ... Kipola and Menu went to ABIA,
interpieter: Yin kobd ni Sapu. Sapu?

GL: Kifola.

interpreter: lkobo ni-Kifala ...

interpreter: ... keds Menu ...

€ that people from gach of those battalions werit to ABIA.
interpreter: ... nijo iyl gkina partalion nonge dang obin owats ABIA:
CG s that right?

Interpreter: IU's true.

C€C: OK whowas in charge of Kifola at that fims?

Interpreter: Noga ame oloys .. loyo Kifola ikare nohgo?

Interviewee: Ngal-ams onwongo 1oy Kung-eno ORWONGDO ... DRWORZo obedo OKOT.
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interpreter. He was ¢alled ORQT.

CC: And what were the other names, do you know?
Interpreter: Nyinge okeng ingéo?

inferviowee: GROT oo am . ont .. GEOT Galding.
interpreter; He was called QKOT Galding

C&: And wehat about Meru?

Interpreter: Menu kong?

interviewee: CCEN,

00 8y, twas DEEN.

iterpreter: | was OCEN,

ceAndwhat about ... sorry ... serry you.already told usthat.
Inferpreter: Um. | |

CC: Can you tell him? Sony you had already ..,

Interpreter: Tim wa ber snwongo mano Gﬁ%ﬂﬁgb'ikij ki wa okl

Interpreter: Sapu kono, nga ame onwonga loyo?
intarviewae: Sapu-onwongo-tys obedo Major OKOT Ayali,
interpreter: He was called Major OKOT Ayali.

CC: Ang did OKOT Ayali and Galdino OKOT both end up fighling at ABIAT
interpreter: Ah .. OKOT Ayoli gini OKOT Galdino, gin lung obin ohwenyo ABIAT

Interviewee: Jo nongo pe obedo alye.
interpreter. They were nof there,
CCu 0K, we are going to stopthere for today:

Imerpretar: Tini ol wan dong ogiko oko.

CC: s exactly & o'clock,
Interpreter: Cawa dong Aparwiye dcel.

€G! Sowethank you for coming today.

Interpreter: Opwoyo tubwal mg bind inifo atin,
Interviewee: An apwoyo dang.
Interpireter: Thank you 6o,
CC: OK. Wewill end forf today.
Interpreter: Opwoyo pitin.
Interviewee:r Aya, an apwove,
9
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305 Interpreter: Thank you:
306 J00:13:28 End of transeript]
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